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NGON NGU HOC VA VIET NGU HOC

CAC CAP PO TUONG DUONG TRONG DiCH THUAT

Khi ¢6 ging mo td va gidi thich méi quan
hé gifta vin ban ngdn ngit ngudn va vin bin
ngdn ngil dich trong qud trinh dich, ching ta sé&
giap phdi khdi niém ‘twong duong’. House
(1997) di thé hién quan diém nay nhu sau:

“Khdi niém tuong duong 1a khdi niém co sé
trong dich thuit va, din 18i Catford, ‘vdn dé& trung
tAm cda dich thuit 1a di tim tuwong duong & ngdn
ngit dich. Vi th€, cong viéc chinh clia 1f thuyét dich
1a xdc dinh ban cha't va diéu kién d€ dat dugc tuong
duong trong dich thuat’ (1965: 21)”. (tr. 25)

Theo Meetham va Hudson “dich 1a thay
th&€ mot viin ban trong mot ngdn ngit bing mot
van ban tuong dudng trong ngdn ngd thd hai”
va cdc tdc gid phan tich khdi niém tuong duong
1a “cdc vin bdn trong cdc ngdn ngit khdc nhau
c6 thé tuong duong v6i nhau & cic mic do
khic nhau (tudng duong hoan toan hay mot
phin), vé cdc binh dién trinh bay khic nhau
(twong duong vé ngit cdnh, ngit nghia, ngit
phdp, tif vung, v.v.) va § cdc cdp do khdc nhau
(tr d6i véi tir, nglt d6i véi nglt, cAu ddi véi
cau)” (1969: 173). Jakobson (1971: 262) nhin
thy ring “Tuong duong trong sy khic nhau la
vdn dé quan trong trong ngdn ngi va 1a quan
tdm chinh trong ngdén ngd hoc”, con Nida
(1984: 14) thi két ludn ring: “Tuong duong
tuyét ddi trong dich thuat 1a khong thé cé
dugc”.

1. TUGNG PUONG G CAP PO TU

LUU TRONG TUAN
(NCS, Vién KHXH ving Nam Bo)

Céc nha nhin ching hoc da mang dén cho
cdc dich gid phuong phdp phan tich thanh t&
(componential analysis), mdt phuong phdp
“phén 1i” (decomposed) nghia ctia mot don vi
tor vung (lexical unit) thanh mot tdp hdp nghia
vi. Nida (1975: 184) nhan thdy ring du cong
viéc truyén thdng cta ngudi dich 1a “di tim
trong ngdn ngit dich nhitng twong duong doi véi

I

nhitng tif trong ngdn ngit ngudn,” song trong
thuc t€, “trong qud trinh dich mot vin ban,
dich gid khong chi x& Ii tir vung, ma con xu i
céc tap hgp nghia vi ma cac tir dé dai dién”.
Newmark (1995: 114) thi nhan thdy ring
qud trinh phan tich thanh t§ trong dich thuat 1a
qud trinh “d6i chi€u mot tr trong ngdn ngit
ngudn vdi mot tr trong ngdn ngit dich ma cé
nghia tuong ty, nhung khdng tudng duong mot-
ddi-mot hoan todn, truéc hét tim ra nhitng
nghia vi chung giita hai tir rdi d&€n nhitng nghia
vi khdc nhau gitta chiing. P61 khi ngudi dich
phdi thém mdt hay hai nghia vi vao tif tudng
ing & ngdn ngit dich d€ tao nén sy tiém can vé
nghia.” Vi du nhu phin tich thanh t& thut ngit
tissue perfusion = tissue (mé) + perfusion (pour
over and through: tudi) da phdt hién nghia vi
mdu cAn bd sung khi chuyén sang ti€ng Viét
dé dat dugc twong duong ngit nghia clia thudt

ngi nay la sy tudi mdu mo (process of pouring
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[blood] over and through a tissue) (Layman
2006: 206).

Tuong duong c6 dat dugc hay khong tuy
thudc vao viéc c6 rap dugc tuong wUng cac
nghia vi clia tir trong ngdén ngit ngudn va cic
nghia vi cda tr trong ngbén nglr dich, nhu Nida
dd nhan xét: “.. sy chinh xdc cia mdt ban dich
phdi dugc xdc dinh, khong phdi trén cd sé
nhitng tdp hgp tif tuong ¥ng, ma trén cd sG miic
dd cac tdp hgp nghia vi dugc tdi 1ap mot cach
chinh xdc trong tir & ngdn ngir dich“(1971:
181).

Qud trinh k&t hgp lai cic manh nghia cda
mot don vi tr vung thanh mdt tip hgp nghia vi
(tai t6 hdp nghia vi), r6i b sung thém nghia vi,
da tré thanh mot khdi niém quan trong trong
thyc hanh dich thuit, goi 13 nhdn 16 tuong
duong (equivalence factor), dugc dinh nghia la
phdn ly nghia mdt don vi nglt nghia thanh
nhitng thanh & nhd nhat & cap do cdu tric do,
chuyén di nghia d6 sang ngdn ngit dich, va bd
sung nghia vi phu hgp trong ngdn ngit dich.

2. TUONG PUGNG G CAP PO CAU

Phuong phdp phan tich ngit nghia, k&t hop
v6i b sung nghia vi vao nghia hat nhan (core),
phdn 4nh khdi niém ciu tric siu (deep-
structure) k&t hop khdi niém cdi bién
(transformation) ma Chomsky (1957) @& nghi
trong Ii thuy€t Cau tric cd phdp (Syntactic
Structures).

Du Nida (1975: 71) mdt myc khiang dinh
ring phuong phdp cia 6ng st dung ddi tugng
1a sy vat va quan hé gifta sy vat lam nhitng
y&u td nén tdng, chi y&u l1a phuong phdp “ciu
triic sdu”, phdt trién doc l1ap vdi 1i thuyét clia
Chomsky (1957), song Gentzler nhin thay

Hyponatremia

ring: “Cho dii Nida di khing dinh ngugc lai, li
thuy&t ctia Nida dugc két tinh véi su bd sung
thanh t6 cdi bi€n clia Chomsky ” (1993: 44).
Phuong phdp clia Nida 13 phin li thanh t&
(decompositional) nhim tao nén nhitng “cdi
bi€n ngugc” (back-transformations) — nghia 1a
ddo lui nhitng cdi bi€n & ngdn ngit ngudn,
nhitng cdi bi€n ma tdc dong 1én nhitng ciu hat
nhan (kernel sentence) d€ san sinh ra nhitng
dang bé mit phic tap. Muc dich clia phuong
phdp Nida 12 phin rd cdc dang bé mit phic
tap dé xdc dinh cdc cAu hat nhan bén du6i.
Nhitng cdu hat nhin nay lam co s cho viéc
chuyén di nghia clia cAu sang ngdn ngif dich.
Quy trinh nay nhat qudn vé6i thuyét yé&u &
tuong duong: phin ra ciu tric bé mit d€ lam
16 ra cau hat nhan bén dudi, chuyén di nghia
sang cAu hat nhian & ngdn ngit dich, va bé sung
vao cAu hat nhdn nay ddi nét cdi bi€n cho phu
hgp & ngdn ngl dich, nhv minh hoa trong vi du
sau:
“Hyponatremia with an increase in
osmotically active solutes occurs when
there is an accumulation of large amounts
of solutes restricted primarily to the ECF

space.”
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ncrease in osmotically
active solutes

Accumulation of large amounts of
olutes restricted primarily to the
ECF space

WHEN =IF

PHUONG PHAP DICH PHAN TICH THANH TO
O CAP PO CAU CUA NIDA

Trong ciu ti€ng Anh trén, cdi bi€n ngudgc
phan rd cau tric bé mit gbm hai ménh dé:
Ménh dé chinh v6i chii ngit hyponatremia (ha
natri mdu) va dinh ngl an increase in
osmotiacally active solutes (tdng chdt hoa tan
6 tinh thdm thdu cao); ménh dé phu when, v6i
y nghia diéu kién (tuong duong véi if). Cai
bi&€n ngudc ti€p tuc phan ra ciu tric danh héa,
thi phan hat nhan con lai 1a large amounts of
solutes primarily accumulated in the ECF space
(lugng 16n chdt hoa tich tu chii yéu & khu vic
dich bao), danh hda

accumulation cdi bi€n ngugc thanh dong tr

ngoai trong d6
accumulate. Cdi bi€n ngugc gitip phdt hién
dinh nglt an increase in osmotiacally active
solutes (tdng chdt hoa tan c6 tinh thdm thdu
cao) cla chli ngit hyponatremia, tuy ndi nhau
bing gi6i tir with, song mang ¥ nghia nhin qué
nhu trong so dd, va sd @6 trén chinh 1a ciu triic
sau hay ciu tric hat nhin cla ciu, khi chuyén
di sang ngdn ngit dich cliing v6i cdi bién phi
hgp & ngdn ngit dich s& ¢6 ban dich sau:

Tinh trang ha natri mdu do ting chat hoa tan c6

tinh thim thau cao x4y ra khi ¢ lugng 16n chit

hoa tan tich tu chi yéu & khu vuc dich ngoai
bao.

Chuyén ngit with thanh do, chuyén ngit
danh héa an accumulation (sw tich tu) thanh
dong tr tich tu, 1a nhitng cdi bi€n bé mit phu
hdp phong cdch ti€ng Viét (ngdn ngit dich).

TU cudi thap nién 1950 dén thiap nién
1960, khai niém tuong duong gin lién véi quan
niém cau l1a don vi dich thuit nhé nhat. Crystal
trinh 1ang mdt quan diém dugc chiap nhin rong
rdi: “Mot ban dich dudc ddnh gid 1a t6t khi
tuong dudng dugc xdc 1ap gilta hai tdp hdp
dang thdc 1a cdu & hai ngdn ngit khiac nhau.
Khong ddi sanh hai ngdn ngit theo cdch tir-ddi-
tlr, cling khong ddi sdnh hai ngdn ngit theo
cach ngit-ddi-ngit vi diéu nay s& sinh ra ban
dich 186ng 180 va thi€u ty nhién, chi c6 tuong
duong ciu 1a tiéu chuin duy nhit phi hgp”
(1965: 104-105). Tuy nhién, theo Halliday
(1985), ménh dé (clause) 13 don vi dich co ban.
Ong phan biét ba chitc ning cla ménh dé:
chifc ning vin ban, chifc ning giao ti€p giita
cd nhan (interpersonal) va chifc ning y niém
(ideational). Ciing theo Halliday, to va ngit
khong mang cdc chiic ning nay. Luo (1992)
ciing chon ménh dé lam don vi dich cd bén,
song Luo phin biét don vi d& chuyén ngit (unit
for transfer) v6i don vi dé phan tich (unit for
analysis), va cho ring khdng thé hoa hgp hai don
vi fiy. Bon vi phan tich 12 modt doan ngdn ngit kha
day db gidp ta nhin vao cac y&u to ngdn ngit va
phi ngdn ngit trong pham vi, cling nhu vugt khdi
pham vi vin ban. Pon vi chuyén ngit nén Ia ménh
dé, va don vi phan tich 1a vin bén, bdi 1& ménh dé
thi “dong” (dynamic), trong khi d6, cic don vi
khac, nhu tir, ngi, hay cu la tinh. Theo qué trinh
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tw duy cta dich thuit, cic don vi dong 1a chinh,
con cdc don vi tinh 1a thit. Phan tich ctia Luo xét 3
loai ménh dé trong dich thuat: ménh dé c6 dong tir
bi€n ngoi (finite clause), ménh d& khong dong tir
bi€n ngdi (nonfinite clause), va ménh d& khong
chita dong tir (verbless clause) nhu sau:

1. Ménh dé c6 dong tir bi€n ngoi (finite clause)

()

A mutation in the JAK2 gene is responsible for
the majority of cases of three rare kinds of chronic
leukemia.

(Dot bién trong gen JAK?2 la thii pham gay ra
phan 16p ca bénh thudc 3 loai bénh bach cau mn
tinh hi€m gip).

2. Ménh @& khong dong tir bién ngdi
(nonfinite clause) (Cb)

Now we have two targets that may be useful in
the search for drug treatments to control chromic
leukemia.”

(Biy git chiing ta c6 hai muc tiéu c6 thé hitu
ich trong qué trinh di tim thudc khdng ché& bénh
bach cau rin tinh.)

3. Ménh dé khong chita dong tir (verbless
clause) (C°)

A team led by Yana Pikman and Ross L.
Levine found a mutation in a gene called MPL in a
subset of leukemias that lacked the more common
JAK?2 mutation.

(P0i nghién ctu do Yana Pikman va Ross L.
Levine huéng din phat hién thdy dot bién trong
mot gen goi 1a MPL & mot nhém nhd bénh bach
cau thuding khdng c6 dot bién gen JAK?2.)

Nguyén bin sau minh hoa quan diém phan
tich ménh dé ctia Luo:

Nguyén bén:

JAK?2 normally encodes a protein that

c
helps control the production of new blood

¢
cells. But when the gene is mutated,
ce
JAK2's growth-stimulating signal gets turned on
permanently, causing over
c c
production of one or another type of blood cell. In
different forms of the disease, the overabundant cells
may be
c
various kinds of white blood cells, platelets,
or oxygen-carrying red blood cells.
(truy cap ngay 4/3/2007 tr
http://www.hhmi.org/news/pikman_gilliland levine20060718.
html)
Ban dich:
Gen JAK?2 thudng md héa mot phan

c!

tlr protein c6 chiic niing ki€m soat san sinh
c’ c’ ct
t€ bao mau mdi. Nhung khi gen nay bi dot bién, tin hiéu
kich thich tang trudng
c' c
clia gen bi md vinh vién, giy ra qui sin
c ¢ C

mdt loai t& bao mau. Trong nhitng dang bénh khic

nhau, c4c t€ bao bi qué sin c6

c!

thé 1a céc loai bach ciu, tiéu cau, hay
C2

héng ciu chd oxy.

C3
Nhu vay chon ménh dé 1am don vi dich sé&
dua dén su chuyén dich ménh dé nhu sau:
T=8'>C'C'C+S>C' C'C+S >

v

TV=S8'5c' A+ A c+s >
c'cc
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(T=text: vin ban, T°=English text: vin ban
ti€ng Anh, T'=Vietnamese text: vin ban ti€ng
Viét)
3. TUONG PUONG VUQT KHOI CAP PO
CAU
Tuy nhién, hai cdu trong hai ngbén ngit

khac nhau, cdu nay dudc didnh gid 1a dich

chinh xdc tir cau kia khi mdi cAu tuong tic vé
nghia véi cdc cu khdc trong vin bdn clia ngdn
ngit nay theo ciing mot cdch tudng tic G ngbn
ngit kia (Keenan, 1973). Nhian xét bdn dich
duéi day:

Nguyén ban

Bén dich

"Clopidogrel inhibits new growth of small
blood vessels in ulcers — which is important
for ulcer healing," said Dr. Cryer. "Although
Plavix may not primarily cause
gastrointestinal ulcers, through inhibition of

2

new blood vessel growth, it may impair

healing of background ulcers ..."

Bic si Cryer néi: “Clopidogrel tc ché hién tugng tan
sinh cdc mach mdu nhé trong cic & loét — ma quan trong
ddi v6i qué trinh lién & loét.” “Du Plavix khong thudng
giy ra loét da day-ruot, song do e ch& sy tin sinh mach

z z z R A e % N A z R z A
mau, né c6 thé giy rdi loan qué trinh lién cdc 6 loét nén

(Nguén: http://www.thedoctorslounge.net/cardiology/articles/vascular/aspirin_plavix/index.htm)

Cau dich Clopidogrel iic ché hién tuong tan
sinh ciia cdc mach mdu nhé trong cdc & loét —
ma quan trong doi vdi qud trinh lién 6 loét giy
nén sy mo hd noi ngudi doc, phan van khong
bi€t nén hi€u 13 hién tugng tin sinh cla cic
mach mdu nhé 13 quan trong ddi véi qud trinh
lién & loét, hay nén hi€u 1a viéc e ché sy tin

. 2 2 z g 2 N
sinh clia cdc mach mdu nhd trong cic 6 loét 1a

quan trong? Khi quan sit sy tuong tac gilta cau
ndy va ciu sau, sé thiy viéc tc ché tin sinh

2 z R A e z 5 A R
mach mdu c6 thé gy rdi loan qué trinh lién 0
loét nén, vi thé€ sy tin sinh clia cdc mach mau

N e 2t z N LN g z

nho 12 quan trong d6i véi qué trinh lién 6 loét.
T d6

tac d6 nhu sau:

ciu chuyé&n ngit can thé hién sy tuong

Nguyén bdn

Bén dich

"Clopidogrel inhibits new growth of small blood
vessels in ulcers — which is important for ulcer
healing," said Dr. Cryer. "Although Plavix may
not primarily cause gastrointestinal ulcers, through
inhibition of new blood vessel growth, it may

impair healing of background ulcers ...”

Béc si Cryer néi: “Clopidogrel ttc ché hién tugng tin
sinh cdc mach médu nhd trong céc 8 10ét — mot hién
tuong quan trong déi vi qud trinh lién & loét.” “Du
Plavix chd y&u khong giy ra loét da day-rudt, song
do tic ch€ tan sinh mach mau, né c6 thé giy 18i loan

z N N z e z A
qué trinh lién cdc 0 loét nén ...”

Vi thé, cdc nha ngdn ngit hoc di khong tiép
tuc viéc phan tich cau, di tim don vi méi trong
dich thudt § nhitng don vi nglr phdp 16n hon.
Viao khodng cudi thap nién 1960, tuong duong
trong dich thudt di dugc md réng tir tir vung,
cidu sang dich phong cdch (style) (Nida &
Taber 1969: 12) va vidn ban (text) (Reiss

1971). Ban vé don vi dich 13 tir va vin bdn,
Nida viét:
... Khong it ngudi cho riing ngdn ngit bao gom
céc tit, va dich 1a thay th&€ mdt tir trong ngdn
nglt A véi mot tir trong ngdén ngt B. Va cich
dich nay cang “ti mi”, thi cang chinh x4c. Hay
ndéi cdch khdc, tdp qudn xua nay trong dich

thudt 1a chd trong vao tit. Song phdi cong nhin
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ring tir 12 don vi dich khong di 16n, va vi thé
dich thuat chuyén hudng sang cau. Nhung mot
1an nita, cdc chuyén gia dich thuit va cdc nha
ngdn ngit ¢6 thé chitng minh ring céc cdu riéng
ré ciing khong dd. Dich thuit nén hudng vé
doan vin, va phan nao d6, huéng vé toan bd

dién ngon. (Nida va Taber 1969: 152)

Larson (1998) trinh lang mot trong nhitng
cdach xtt 1i twong duong hé thong nhit thong
qua viéc sit dung 1i thuy&t ngit nghia hoc phan
tich thanh t§ (decompositional semantics) nhu
sau:

e phén giai nghia ctia cdc don vi tif vung
thanh nhitng nghia vi,

e gidn ludc nghia clia cdc ciu tric ngit
phdp bé mit thanh bon loai (su vat, sy viéc,
thudc tinh, quan h¢),

e xdc dinh tudng quan ngif nghia bén
dudi cac don vi nglt phdp 16n hon nhu doan
vin, va

e nhin dang thé loai dién ngdn
(discourse genre) (thudt chuyén, thic ¢ vii,
v.v) va nhitng dic di€m dién ngdn (tinh lién
két, v.v).

Phuong phédp nay dugc md rong hon thanh
khdi niém tinh huéng giao ti€p (hanh dong
ngon tit, vin héa). Phuong phdp nay ciing nhat
quin véi thuyét y€u t6 tuong duong: & tat cd
céc cAp do, ngudi dich tru6c hét tim cdch phin
tich vin ban ngdn ngit ngudén d€ 1) xdc dinh
ngit nghia tiém 4n d6i vdi nhitng don vi vin
bdn trong ngdn ngit ngudn, réi 2) dung ngit
nghia tiém 4n nay dé€ chuyén thong diép sang
ngdn ngit dich, va 3) b3 sung, trau chudt ngit
nghia nay vé mit ngit phdp d€ dién dat dugc
mdt thong diép tuong duong & dang bé mit

trong vin ban ngdn ngit dich.

4. KET LUAN

T rat sém Newmark da nhan thay sy hoai
cong khi ¢& gidng xdc dinh rd cdi gi cAu thanh
sy tuong duong. Song 6ng vin xem ciu l1a don
vi cd ban trong dich thuit. Cdc linh vyc “ngbn
nglt hoc vin bdn, phan tich dién ngodn, cé
nghia 12 phin tich ngdn ngit vugt qua cip do
cau” dudc xem la mang tinh ¢ng dung trong i
thuyét dich. Phan tich dién ngdn mang dén
“diém tham chi€u quan trong” d€ a) xdc lap
tAm quan trong clia cdc tif ndi, va b) khdm pha
cdc phan khic dién ngdén chua rd nghia”
(Newmark, 1981: 32). Quan diém ctda dng thay
ddi qua nhiéu nim va di d€n nhin nhin tuong
duong & nhitng dic diém dién ngon cip do
cao. Ong viét vé nghia tri nhin (cognitive
meaning) bao ham nghia ngén ngit, nghia tham
chi€u, nghia ham &n, va nghia chi dé. Trong
t4t cd cdc mit nghia ndy, nghia chd dé 1a rong
hon cd, va vi th€ “nghia chid dé ddm bio tuong
duong ‘hdp 1i’ nhdt giita vin bdn ngdn ngit
ngudn va vin ban ngdn ngit dich” (Newmark,
1981: 29).

Newmark dé nghi hai loai nghia 1) nghia
tri nhan va 2) nghia giao ti€p, va bd qua quan
diém tuong duong trong dich thuat: “Néu toi
dinh nghia hanh dong dich thuit 1a chuyén di
nghia cia mot don vi ngdn ngi, toan bd hay
mot phan vin ban, tif ngdn ngit nay sang ngdn
ngit khéc, t6i c6 thé dit van dé 1a nghia clia
nghia hon 12 nghia cda sy tuong duong, dong
dang, tuong tu, tuong Ung, v.v.“ (Newmark,
1991: 27).

Khdi niém tuong duong dong ctia Nida xét
dén ddp ng cla ngudi doc & ngdn ngit dich
xem c6 twong duong vé cdch thifc va mic do tdc
dong va 16i cuén ma vin ban di mang dén cho

ngudi doc & ngdn ngit ngudn. Nhin dich thudt tir
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g6c d6 ngdn nglt hoc xa hdi (sociolinguistic),
Nida dua ra khai niém tuong duong chdc ning
(functional equivalence): “khong chi hi€u cin
k& nghia clia vin bdn ngdn ngit ngudn ma con
phai hiéu cich thiic ma d6i tugng ti€p nhin vin
ban c6 thé hi€u né trong ngdn ngit ti€p nhan”
(de Waard & Nida, 1986: 9).

Gentzler gop chung céc Ii thuyét dich dua
vao khai ni€ém tuong dudng nhu: tudong duong
cdu tric/tuong duong dong, tuong ng chic
ning nghé thuit, tuong duong nhan thic thim

mi va quan diém xa hoi (Gentzler, 1993: 144).

Theo Gentzler, di mdi Ii thuyét thé hién mot
cdch ti€p can khdc nhau, tit cd déu dugc lién
két lai “bing khung khdi niém (conceptual
framework) mang déng dip clia vin ban ngudn
va hinh 4nh tdi hién cda né trong xa hoi cla
ngdn ngit ti€p nhan.” Chd trong dén tinh giao
ti€p thuc t&€ clia ban dich hon 12 mot phién ban
“trung thanh”li tdng, 6ng cho ring su phu
thudc vao vin ban ngdn ngit ngudn 1a “rao cin
tri thifc” (epistemological strait-jacket).

Bé4ng sau tém tit nhitng phuong phip “phan
tich thanh t6—bd sung” phit hgp véi titng cap do.

BANG 1: CAC CAP PO NGON NGU BI PHAN LI VA BO SUNG TAI TAO

Pon vi ngdén ngir

Phuong phdp phan tich
xdc dinh thanh phan hat nhin

Phuong phdp bé sung
& ngdbn ngi dich

Don vi tf vung Phan tich thanh t&

B& sung nghia vi & ngdn ngit

dich

Cai bién ngugc d€ phod bay “nhitng

Thyc hién cdi bi€n & ngdn ngit

ciu hat nhan” bén dudi

dich

Viét lai vin ban tudng minh vé sy

vat, su vi€c, thudc tinh, quan hé

Nhén dang nhitng 1éch huéng va
diéu chinh nhitng ciu tric bé

mat

Xdc dinh vai trd ngit nghia clia cAu
, A 2 g . « X N
tric sdu & cdc thé loai dién ngdn

khac nhau

Nhén dang nhitng 1éch hudng va
diéu chinh cdc thanh phan cia

ciu tric bé mit

Ngdn ngi hinh tugng

(figurative language)

Chuyén sang nghia den va nhin ra

diém tuong dong

Téi 1ap ngdn ngit hinh tugng
trong ngdén ngit dich

Dang thdc vdn héa

Nhin dang chifc ndng va vai tro

Luwa chon chidc ning tudng ting &

ngdn nglt dich

Kich bédn (scenarios)

So db tr duy chua hoan chinh

Xdc dinh nhitng gid dinh tir moi
trudng tri nhan

Phuong phdp tich hgp (integrated approach)
trong dich thudt cia Snell-Hornby duwa khai
niém tuong duong xudng thanh khdi niém

tuong quan (relevant) & quan hé lién ngdén ngit

don gidn nhat, “cAp do thuat ngit va danh phép
(nomenclature)”. G cic cap do cao hon, nhu
y&u t8 hién thyc va vin héa, Snell-Hornby cho
(nil-

ring “twong duong bing khong”
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equivalence) (Snell-Hornby, 1988: 106). Theo
Newmark, khi vin bdn ngudn pha tron cdc don
vi nghia, dich thuit tr6 nén khé6 khin va thd vi.
Trong nhitng truéng hop dé, tudng duong trong
dich thuat s& khong dat dugc & cap do tr doi
tir, ménh dé d6i ménh dé, cau ddi cAu, ma chi
c6 thé doan d6i doan va hin hitu, vin bin d6i
vian ban. Vi 1i do nay, khong phdi lic nao
tuong duong dich thuit cling 1a khai niém thuc
hanh hitu dung, ma chi c6 thé 4p dung cho mot
phan dién ngoén, c6 thé nhd (nhu tir, ménh dé)
do1 véi thé loai vin ban biu dat (vin ban vin
chuong) va 16n hon d6i v6i vin ban chuyén tai
thong tin (bdn dich khoa hoc, sdch gido khoa,
v.v.) (Newmark, 1991).
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